
根据需要随时利用

介护口译(中文)
帮助解决语言上的困难

三个小时以内

五千日元
在役所(政府)

咨询介护保险制度时

介护咨询员等家访时

和介护设施签合同
或

接受说明时

日本有支援需要介护的人的「介护保险制度」。

为不懂日语不能去役所(政府)咨询、不能和介护设施的工作

人员沟通等有困难的人，派遣中文介护口译。
■派遣时间 周一至周六(9:00～18:00)

■派遣地区 名古屋市内以及其近郊
■利用费用 三个小时以内5000日元超时费用1500日元/30分
■利用方法 原则上，请在需要口译的5天前(除周六·日·休假日)申请

详细请参照网页http://kaigotuyaku.web.fc2.com/
■咨询处 (中文可) Mail:kaigotuyaku2015@gmail.com

电话:070-3983-8917(平日10:00～17:00)

主办／外国人高齢者と介護の橋渡しプロジェクト

介護通訳ボランティア（中国語）が言葉のお手伝いをします 三時間以内五千円

役所で介護保険制度の相談をするときに/介護の相談員などが自宅を訪問するときに/介護施設を契約したり説明を受けるときに

日本には介護が必要な人を支える「介護保険制度」があります。日本語がわからなくて役所で相談ができなかったり
介護施設の担当者とのやりとりなどに困っている人のために、中国語のボランティア介護通訳を派遣します。

■対応曜日と時間 月曜～土曜（9:00～18：00） ■対応エリア 名古屋市内及びその近郊
■依頼費用（謝礼） 三時間以内５０００円 延長料金１５００円／３０分
■依頼方法 原則として通訳を希望する日の5日前（土日祝除く）までに申し込んでください。

詳しい方法は ホームページhttp://kaigotuyaku.web.fc2.com/ を見てください。
■問い合わせ先（中国語可） Mail: kaigotuyaku2015@gmail.com Tel: 070-3983-8917 （平日10:00～17:00）
主催 外国人高齢者と介護の橋渡しプロジェクト
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